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liyMNE.*^LEols xin.

V

, \ Sacra jam Splendent decorata lychnis Déjà resplendissent les temples sa-

P^

-,
, Templa, jam sertis redimitu'r ara, crés décorés de leurr lampes ; .

n ^ ° Et pio fumant redolentque acerrae . Déjà; l'autel est orné de guirlartdes ;

. Thuris honore, x,.^.
'

Lé? encensoirs laissent s'échapper f

^

r ^
la.funjée et le parfum de fencens

^
' m - '

. .V.
qui brûle

- J «6 Fn hommage pieux. / e

m ^ Num juvet î^ummo Geniti Parente Ne convient-il pas de célébrer par
*

Régies ortus celebrare cantu? ^ nos ca,ntiques . ,
A N,um domus David décora et vetustce • La naissance royale de p Fils dont

- f Nomina gentis ? Diew est le Père,
*

La maison de David et les noms glo-
\

"

*T ^ lieuK '
^

•
, •« ^ T De cette lignée antique ?

, Gratius nobts miertiorare parvum Il nous est plus 'doux de rappeler
;':".

, Nararse tectum, ténuemque cultum ;" La petite maison de Nazareth et

Grafius Jesu- tacitam referre l'humble existence qu'on y mène;

r
Carmitle vitam ' „. Il nous est plus doux de célébrer

"' ' Par nos chants la vie' silencieuse de

'

' Jéslis. «'
L'enfant divin fugitif, après avoir

_ , , ' ~ lieaucoup souffert, ,

:•'•• . *

Revient à la hâte, sous la conduite^

, ' Nili ab extremis peregrinus oris. d'un Aîige,

• Angeli ductu, properê rCmigrat Des bords lointains du Nil, ,-«,

. Multa perpessus Puer, et paterno Et revoit sain et sauf le seuil delà
Limine sospes '

. ; maison paternelle.

"

Arte, qua Josaph, hi'mili excolendus Là Jésus faijî l'apprentisage île

'

ti Abdito Jésus juvenescit xvo. l'humble métier de Joseph ;

•

- Stque fabrilis sociuiii laboris Là, <lans l'ombre, il croît enâge
\

Adiicit ultro. Et se rnontre heureux

f

f)e partager les travaux du charpen-

• tier.
•

»

f Irriget sudor mea nieuil>ra, ùixit,' 1 p Que la s\iieur, dit-il, ruisselle sur *
Anlequam sparsi) madeani cruore: mes membre.s,

H;¥C (|uoque liumano j;*''i<-'':i expiando Avant que l'efïusion de mon sang les

P(»>na' lualur. inonde : '

(^)ue cette peine du, travail

^ ' "' Serve aussi d^xpiation pour le genre
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